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ANLEITUNG ZUR VERWENDUNG DES TLP 
WEBCONVERTER 
Mit dem TLP WebConverter können TLP-Lernpakete schnell und einfach in Online-Lernmodule 
umgewandelt werden. 

Lernmaterialien, die mit TLP Pro 3.0 oder höher erstellt wurden, können ausgewählt und per 
Mausklick in ein html-Format konvertiert werden. Ton- und Videodateien müssen separat mit Hilfe von 
RealProducer® umgewandelt werden. 

Hinweis: Lernpakete, die mit TLP Pro 2.11 (oder niedrigeren Versionen) erstellt wurden, müssen vor 
der Konvertierung mit TLP Pro 4.0 bearbeitet werden. Öffnen Sie in diesem Fall jede Seite des 
Lernpakets im Bearbeitungsmodus und speichern Sie anschließend das Lernpaket erneut. 

1. Konvertierung eines TLP-Lernpakets 

 
Um ein TLP-Lernpaket zu konvertieren, gehen Sie bitte nach den folgenden Schritten vor: 

1. Lernpaket auswählen 

2. Seiten auswählen 

3. Zielverzeichnis auswählen 

4. Optionen auswählen 

5. Textformat-Optionen auswählen 

6. Feedback- und Testformat auswählen 

7. Spracheinstellungen wählen 

8. Copyright-Information eingeben 

9. Konvertierung starten 

10. Zusatzfunktionen ausführen 
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1. Schritt: Lernpaket auswählen 

Klicken Sie auf Lernpaket auswählen, um ein bestimmtes TLP-Lernpaket (eine Datei mit der 
Extension *.dia) für die Konvertierung auszuwählen. 

2. Schritt: Seiten auswählen 

Sie können entweder das gesamte Lernpaket oder bestimmte Seiten des Pakets konvertieren. Klicken 
Sie auf Seiten auswählen, um die Dialogbox „Seiten importieren“ aufzurufen. 

Wählen Sie die Option Alle, wenn Sie das gesamte Lernpaket konvertieren möchten.  
Wählen Sie die Option Seiten, wenn Sie nur bestimmte Seiten des Lernpakets konvertieren möchten. 
Wenn Sie mehrere Seiten auswählen möchten, so drücken Sie die Shift- oder Strg-Taste und wählen 
Sie die Seiten, die Sie konvertieren möchten. 

3. Schritt: Zielverzeichnis auswählen 

Das von Ihnen erstellte Online-Lernpaket muss in einem eigenen (!) Unterverzeichnis gespeichert 
werden. Klicken Sie auf Zielverzeichnis auswählen und wählen Sie das Unterverzeichnis, in dem das 
Online-Lernpaket gespeichert werden soll. Vergessen Sie nicht, im Datei-Manager zuvor ein leeres 
Unterverzeichnis zu erstellen.  

4. Schritt: Optionen auswählen 

Inhaltverzeichnis erstellen: 

Die Option Inhaltverzeichnis erstellen ist als Voreinstellung ausgewählt. Wenn Sie diese 
Voreinstellung beibehalten, wird auf der linken Seite des Online-Lernpakets ein Inhaltverzeichnis 
erstellt. Über dieses Inhaltsverzeichnis hat der Benutzer Zugang zu allen Seiten des Lernpakets. 

Wenn Sie die Auswahl dieser Option aufheben, wird kein Inhaltsverzeichnis erstellt. Wenn Sie kein 
Inhaltsverzeichnis erstellen, müssen Sie für die Lerner geeignete Navigations-Links anlegen. Sie 
können einerseits in TLP Pro mit Hilfe der Hyperlink-Funktion Navigations-Links erstellen (vgl. hierzu 
die Hilfe für den TLP-Bearbeitungsmodus) oder bei der Konvertierung automatisch einen Weiter-
Button erstellen (siehe unten). 

 
Wenn Sie die Option „Automatischer Weiter-Button“ auswählen, wird in der Symbolleiste des Online-
Lernpaket auf allen Seiten automatisch ein Weiter-Button zur Navigation innerhalb des Lernpakets 
erstellt.  

Login-Seite: 

Wenn Sie die Option Login-Seite wählen, erscheint vor dem Öffnen des Online-Lernmoduls ein Login-
Fenster, in das die Lerner einen Namen und ein Passwort eingeben können.  

Durch diese Eingaben werden die Eingaben, die ein Lerner in den Übungen vornimmt, vor dem Zugriff 
durch andere Nutzer geschützt. Wenn sich der Lerner erneut mit seinem Namen und Passwort 
einlogt, werden die Eingaben des Lerners wieder geladen, sofern in der Zwischenzeit kein anderer 
Lerner an demselben Rechner mit dem Lernpaket gearbeitet hat. 

Die Login-Option benötigen Sie nicht, wenn das zu erstellende Online-Lernpaket in Verbindung mit 
der TLP-Datenbank eingesetzt werden soll. 

© 2002 – 2004 LINK  Institut für Linguistik & Interkulturelle Kommunikation  



TLP WebConverter Help  4 

Hinweis: Wenn sie sich über die Möglichkeiten einer Anbindung Ihrer Lernpakete an die TLP-
Datenbank informieren möchten, so wenden Sie sich bitte an das STZ Sprachlernmedien (E-Mail: 
info@teloslearning.com - Website: www.teloslearning.com ) 

Zugangspasswort: 

Sie können Ihr Online-Lernpaket auch durch ein Zugangspasswort schützen. Geben Sie dazu ein 
Passwort Ihrer Wahl in das dafür vorgesehene Feld ein. Der Zugang zu dem Online-Lernpaket ist 
dann nur mit Hilfe des von Ihnen festgelegten Passworts möglich. 

5. Schritt: Textformat-Optionen auswählen 

Die Textformat-Optionen geben Ihnen die Möglichkeit, bei der Konvertierung die Textformate und 
Farben des ursprünglichen Offline-Lernpaketes zu übernehmen. 

 
Wenn Sie keine dieser Optionen auswählen, wird das Lernpaket in der Schriftart Verdana auf weißem 
Hintergrund mit blauer Schriftfarbe konvertiert. Texteffekte (fett, kursiv, unterstrichen) werden nicht 
übernommen. 

Textformat konvertieren: Schriftart, Schriftgröße sowie Texteffekte (fett, kursiv, unterstrichen) werden 
übernommen. 

Texteffekte konvertieren: Es werden lediglich die Texteffekte übernommen, als Schriftart wird jedoch 
Verdana gewählt. 

Textfarbe konvertieren: Die Textfarben des Ausgangspaketes werden übernommen. 

Hintergrundfarbe konvertieren: Die Hintergrundfarben der Textfelder werden übernommen. Dies gilt 
nicht für die voreingestellte Farbe von TLP Pro; das voreingestellte Grau wird in der Online-Version 
weiß. 

6. Schritt: Feedback- und Testformat auswählen 

Lücken-, Drag&Drop sowie Multiple-Choice-Übungen können mit unterschiedlichen Feedback-
Optionen verwendet werden oder auch ohne jegliches Feedback im Falle von Testaufgaben. Bei den 
offenen Produktionsaufgaben kann nur die Lösungsoption gewählt werden. 

 

Feedback-Format: 

Wählen Sie die Option Feedback-Format und wählen Sie aus, welche Feedback-Optionen Sie den 
Lernern zur Verfügung stellen möchten: 

 zeigt an, ob eine Antwort korrekt ist oder nicht 
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 zeigt eine Lösung 

 gibt die in einer Übung erreichte Punktzahl an 

Als Voreinstellung sind alle drei Feedback-Optionen aktiviert. 

Testformat: 

Wenn Sie die Option Testformat wählen, erhalten die Lerner keinerlei Feedback zu einzelnen 
Übungen; die Lerner können lediglich ihre Gesamtpunktzahl sehen, wenn sie mit Hilfe des Feedback-
Buttons  das Feedback-Fenster öffnen  

Wenn Sie die Testformat-Option in Verbindung mit der TLP-Datenbank einsetzen, werden die 
Lernerdaten in der TLP Datenbank gespeichert und können dort von den Tutoren eingesehen werden.  

Hinweis: Wenn sie sich über die Möglichkeiten einer Anbindung Ihrer Lernpakete an die TLP-
Datenbank informieren möchten, so wenden Sie sich bitte an das STZ Sprachtraining und 
Kommunikation (E-Mail: info@teloslearning.com - Website: www.teloslearning.com ) 

7. Spracheinstellungen wählen 

 

Tooltip-Sprache: 

Als Tooltip-Sprache – Sprache der Kurzerläuterungen, die bei Mausberührung unterhalb der Buttons 
der Online-Lernmodule erscheinen – können Sie Deutsch oder Englisch wählen. 

Schriftsatz: 

Als Schriftsatz ist standardmäßig Latein 1 (mit den schriftspezifischen Zeichen für westeuropäische 
und amerikanische Sprachen) eingestellt. Wenn Sie Lernpakete mit spezifischen Zeichen für 
mitteleuropäische und slawische Sprachen konvertieren möchten, wählen Sie Latin 2. 

8. Copyright-Information eingeben 

Wenn Sie möchten, dass auf Ihren mit Telos erstellten Webseiten eine Copyright-Information 
erscheint, so können Sie diese Information in das dafür vorgesehene Feld eingeben. 

 

9. Schritt: Konvertierung starten 

 
Klicken Sie auf Starten, um den Konvertierungsprozess in Gang zu setzen. 

10. Schritt: Zusatzfunktionen 

Nachdem Sie Ihr Lernpaket konvertiert haben, können Sie die folgenden Zusatzfunktionen ausführen. 
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Sie können  

• ein Zusatzbuch erstellen, 

• ein Lexikon erstellen, 

• die Reihenfolge der Seiten in einem Lernpaket ändern. 

 

Zusatzbuch erstellen: 

Klicken Sie auf den Button Zusatzbuch erstellen, wenn Sie mit ihrem Lernpaket ein Supportbuch (eine 
Datei mit der Extension *.sup) verknüpft haben und dieses ebenfalls konvertieren möchten. 

Lexikon erstellen: 

Wenn Sie Ihr Online-Lernpaket mit einem mit TLP Pro erstellten Wörterbuch verbinden möchten, so 
klicken Sie auf den Button Lexikon erstellen und wählen Sie das TLP-Wörterbuch (eine Datei mit der 
Extension *.lex) aus, das sie konvertieren möchten. 

Seitenfolge ändern:  

Klicken Sie auf den Button Reihenfolge der Seiten ändern, wenn Sie die Aufgabenreihenfolge Ihres 
Lern- bzw. Testpakets nach dem Zufallsprinzip ändern möchten.  

Wählen Sie in der Dialogbox „Reihenfolge der Seiten ändern“ die Seiten aus, die Sie mischen  
möchten, und klicken Sie anschließend auf „Mischen“. Sie können den Mischvorgang beliebig oft 
wiederholen. 

Klicken Sie auf OK, wenn Sie mit der angezeigten Reihenfolge der Übungen zufrieden sind. 

2. Die Konvertierung von Ton- und Videodateien 
Sofern Ihre Übungen Ton- (Dateien im wav-Format) oder Videoclips (Dateien im avi- oder mpg-
Format) enthalten, müssen Sie diese Daten mit dem RealProducer® in web-fähige Mediadateien 
umwandeln. Die Dateinamen der Mediadateien dürfen nicht geändert werden; achten Sie jedoch 
unbedingt darauf, dass die Dateinamen keine Großbuchstaben enthalten. 

Um diese Dateien abzuspielen, benötigen Sie sowie Ihre Lerner zudem den RealPlayer®. Klicken Sie 
auf das RealNetworks-Logo im TLP WebConverter, wenn Sie Informationen zu diesen Produkten 
benötigen oder den RealProducer® bzw. den RealPlayer® herunterladen möchten. (Hinweis: Die 
kostenlosen Versionen des RealProducer® bzw. RealPlayer® sind für einfache Arbeiten ausreichend.) 

 
Kopieren Sie die konvertierten Media-Clips in das Zielverzeichnis zu den übrigen Dateien Ihres 
Online-Lernmoduls. 

Hinweis: Sollten Sie in einem Lernpaket sowohl Videodateien als auch Tondateien verwenden, so 
achten Sie bitte darauf, dass die Video- und Tondateien unterschiedliche Dateinamen haben. Nach 
der Konvertierung mit dem RealProducer® haben beide Dateitypen die Extension *.rm und sind nicht 
mehr an den unterschiedlichen Extensionen *.avi und *.wav zu erkennen. 

3. Online-Modul testen 
Um sich das konvertierte Modul anzusehen und zu testen, klicken Sie auf Ansehen. Dadurch wird die 
zugehörige default.html geöffnet.  
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Sie können das Online-Lernmodul auch jederzeit mit einem Doppelklick auf die Datei default.html in 
Ihrem Zielverzeichnis starten. 

Wenn Sie beim Testen in einzelnen Übungen noch Fehler entdecken, müssen Sie diese zunächst in 
TLP-Pro korrigieren und das überarbeitete Lernpaket speichern. Anschließend können Sie die 
geänderten Seiten im TLP WebConverter auswählen (vgl. oben 2. Schritt). Wählen Sie dann die 
Option Einzelne Übungen ersetzen und starten Sie die Konvertierung. 

 

4. Lernmodul veröffentlichen 
Um Media-Dateien in Ihrem Lernmodul für die Verwendung auf dem Server vorzubereiten, klicken Sie 
auf Veröffentlichen. Geben Sie in die angezeigte Dialogbox die komplette Server-Adresse ein und 
klicken Sie auf OK. Durch diesen Vorgang wird die Server-Adresse automatisch in sämtliche RPM-
Dateien – „RealPlayer media information files“ – eingetragen. Die angepassten RPM-Dateien werden 
in einem Unterverzeichnis des Zielverzeichnisses gespeichert. Dieses Unterverzeichnis mit dem 
Namen „Server“ wird automatisch erstellt. 

In dem Verzeichnis "Server" befinden sich nun sämtliche Dateien, die Sie auf den Server kopieren, 
müssen. 

Hinweis: Die RPM-Dateien mit der Serveradresse können nur erstellt werden, wenn der TLP 
WebConverter auf die ursprünglichen Ton- und Videodateien (Dateien im wav- bzw. avi- oder mpg-
Format) zugreifen kann, die sich in den ursprünglichen Verzeichnissen befinden müssen. 

 
 

5. Hilfe aufrufen und Hilfesprache ändern 
Sie können diese Anleitungen zur Verwendung des TLP Webkonverters auch über das Menü Hilfe 
bzw. über F1 aufrufen. 

Die WebConverter-Hilfe, die Menüleiste und die Funktionen des TLP WebConverters können auf 
deutsch oder englisch angezeigt werden. Über die Option Sprache bzw. Language in der Menüleiste 
können Sie die gewünschte Sprache auswählen. 

Die Tooltip-Sprache – Kurzerläuterung, die bei Mausberührung unterhalb der Buttons Ihrer Online-
Lernmodule erscheint – können Sie zwischen Deutsch und Englisch wählen (vgl. oben 1.7 
Spracheinstellungen). 
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6. Das TLP WebConverter-Protokoll (TWC-Protokoll) 
Alle Einstellungen, die Sie in dem TLP WebConverter für die Konvertierung eines bestimmten 
Lernpakets vorgenommen haben, können Sie in einem TWC-Protokoll (mit der Extension *.twc) 
speichern. Dieses Protokoll können Sie aufrufen, wenn Sie das betreffende Lernpaket zu einem 
späteren Zeitpunkt noch einmal konvertieren möchten. Dadurch ersparen Sie es sich, die Auswahl 
von Lernpaket und Zielverzeichnis sowie die übrigen Einstellungen jeweils erneut vornehmen zu 
müssen. 

• Wählen Sie in dem Menü Datei die Option Speichern, um die Einstellungen in einem TWC-
Protokoll zu speichern. 

• Wählen Sie in dem Menü Datei die Option Öffnen, um ein TWC-Protokoll zu öffnen. 

• Wenn Sie in dem Menü Datei die Option Neu wählen, werden Ihre Einstellungen gelöscht und alle 
Merkmale auf den Voreinstellungszustand zurückgesetzt. 

7. Anbindung von Lernpaketen und Tests an die TLP-
Datenbank 
Wenn Sie sich über die Möglichkeiten einer Anbindung Ihrer Lernpakete an die TLP-Datenbank im 
Telos LanguageStudio informieren möchten, so wenden Sie sich bitte an das STZ Sprachlernmedien: 
STZ Sprachlernmedien 
Wilhelmstraße 50 
D-72074 Tübingen 
Fax: +49 (0)7071 29 50 79 
E-Mail: info@teloslearning.com 
Website: www.teloslearning.com   sowie www.teloslanguagestudio.com 
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HOW TO USE TLP WEBCONVERTER 
TLP WebConverter supports the easy and straightforward conversion of TLP learning packages into 
online learning modules. 

With TLP WebConverter, users can easily create web-based multimedia language learning modules. 
Learning material can be selected from an existing learning package created with TLP Pro 3.0 and 
then converted into html format by a mouse click. Sound and video data must be converted separately 
into RealPlayer format with RealProducer.  

Note: You can only convert learning packages created with TLP Pro 3.0. Learning packages created 
with TLP 2.11, or lower, have to be up-dated to TLP Pro 3.0. (Open each page of the package in the 
edit Mode of TLP Pro 3.0 and save the package again.) 

1. Conversion of a TLP learning package 

 
To convert a TLP learning package, simply follow the eight steps listed below:  

Step 1: Select a learning package 

Step 2: Select pages 

Step 3: Select target directory 

Step 4: Select options 

Step 5: Text format options 

Step 6: Select feedback format 

Step 7: Language settings 

Step 8: Enter copyright information 

Step 9: Start conversion 

Step 10: Additional functions 

© 2002 – 2004 LINK  Institut für Linguistik & Interkulturelle Kommunikation  



TLP WebConverter Help  10 

Step 1: Select a learning package 

Click on Select learning package to select a TLP learning package (a file with the extension *.dia). 

Step 2: Select pages 

You can either convert the whole learning package or specific pages: click on Select pages to display 
a dialogue box.  

Select the option ALL in the displayed box to convert the whole package; select the option PAGES to 
convert specific pages. If you want to select several pages, press the Shift or Ctrl key and select the 
pages you want to convert. 

Step 3: Select target directory 

The online learning package you have just compiled has to be saved in a separate folder. Click on 
Select target directory and select the folder where the online package should be saved. (Make sure 
that you have created an empty folder in the Windows explorer first.) 

Step 4: Select options 

Create table of contents: 

The option Create table of contents is selected by default. In this case, a table of contents will appear 
on the left-hand side of your online learning package. From this table of contents, the user can access 
all the pages of the package. 

If you deselect this option, no table of contents will be created. In this case, make sure that you create 
your TLP package with appropriate navigation links. Navigation links can either be created using the 
hyperlink function in TLP Pro or by automatically creating a next button on each page during the 
conversion process.  

 

 

Next Button on each page: 

If you select the option “Automatic next button on each page”, a next button will automatically be 
created in the tool bar of your online learning package. 

Login window: 

If you select the option Login window, a login window will appear when the learner opens the learning 
package. When learners enter their name and password their learning data will be protected and other 
users will not be able to access the data. The data will be displayed again when the user enters the 
learning package again (unless a different user has entered the learning package on the same 
computer in the meantime). 

You do not need the login function if you are using the online-learning package in connection with the 
TLP Database. 

Note: For information on the TLP Database please contact the STZ Sprachlernmedien (E-Mail: 
info@teloslearning.com - Website: www.teloslearning.com ) 
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Access password: 

You can protect the access to your learning package by entering an access password. Enter a 
password of your choice into the text field in the Options box. Users will only be able to access the 
learning package if they know this password. 

Step 5: Text format options 

With different text format options you can specify whether you want to keep text formats and colours of 
the source learning package in your target online learning module. 

 
If no option is selected, Verdana will be used as default font. Font style (bold, italics, underlined) will 
not be converted. 

Convert text format: If you select this option, font, font style, and font size for the target learning 
module will be the same as in your source learning module. 

Convert text effects: Verdana will be used as default font and only the font style (bold, italics, 
underlined) of your source learning module will be used for the online learning module. 

Convert text colour: text colours of the source learning module will also be used for the online version. 

Convert background colour: Select this option if you also want to use the colours of the text fields of 
your source learning module for the target module. Note: the grey default colour of the TLP Pro 
templates will be replaced by a white background in the online version. 

Step 6: Select feedback format 

Gap-fill, drag&drop and multiple choice exercises can be used with different kinds of feedback, or, 
alternatively, with no feedback at all, creating a test format.  

 

Feedback format: 

Select the Feedback format option to choose the kind of feedback you want to make available to your 
learners: 

 indicates whether an answer is correct or not 

 shows the solution 

 shows the score 

By default all three feedback options are activated. 

Test format: 

If you select the option Test format, learners will receive no feedback for individual exercises; 
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they will only have access to the total results in the feedback window which they can access using the 
feedback button  in the tool bar. 

If you use the Test format function in connection with the TLP Database, the results will be 
automatically send to the TLP Database and tutors will be able to access the learner data. 

Note: If you want to use the TLP Database, please contact the STZ Sprachlernmedien (e-mail: 
info@teloslearning.com - website: www.teloslearning.com ) 

Step 7: Language settings 

 
Tooltip language: You can choose English or German as the language for the text that is displayed 
when the mouse pointer hovers over a button in the online exercises. 

Character set: The default character set is Latin 1 (containing the specific characters for Western 
European and American languages). If you want to convert learning modules with specific characters 
for Central European or Slavic languages, choose the option Latin 2. 

Step 8: Enter copyright information 

If you want to add any copyright information to your web pages, please enter this information into the 
copyright text field. 

 

Step 9: Start conversion 

 
Click on Start to activate the conversion process. 

 

Step 10: Additional functions  

After the conversion of your learning package, you can activate the following additional functions: 

You can  

• create a support book, 

• create a dictionary, 

• scramble the pages of your package. 

 

© 2002 – 2004 LINK  Institut für Linguistik & Interkulturelle Kommunikation  

mailto:info@teloslearning.com
http://www.teloslearning.com/


TLP WebConverter Help  13 

Create support book: 

If you want to create a support book (a file with the extension *.sup) that is linked to your learning 
package, click on the button Create support book. 

Create dictionary: 

If you want to link a Telos dictionary (a dictionary that has been created with TLP Pro) to your online 
learning package, click on the button Create dictionary and select the Telos dictionary (a file with the 
extension *.lex) you want to convert. 

Scramble pages: 

If you want to scramble the order of the pages in your test or learning package, click on Scramble 
pages and select the pages you want to scramble in the displayed dialogue box.  

Click on Scramble, to change the order of the pages. You can repeat the scrambling process as often 
as you like.  

When you are happy with the displayed order, click on OK. 

 

2. Conversion of sound and video files 
If your exercises include sound (wav files) or video clips (avi or mpg files), you will have to convert 
them into streaming media clips using the RealProducer®. Do not change the file names of your 
media files, but make sure that the files names do not contain capital letters. 

To play the media files, you, as well as your learners, will need the RealPlayer®. For more information 
on Real products and free downloads, click on the RealNetworks logo. 

 
Paste the converted sound and video clips into the target directory. 

Note: If you are using both video and audio files in your learning package, make sure that the sound 
and video files have different names. As all Real media files (video and sound files) have the 
extension *.rm, you will no longer be able to distinguish the two media types by their extension (*.avi 
und *.wav). 

3. Test your online learning package 
Click on View to run and test the created online learning package. This will open the corresponding 
default.html file. 

 
You can also double click on default.html (in your target folder) to run a learning package. 

Should you discover any mistakes when testing your package, you have to correct these mistakes in 
TLP Pro first. In TLP WebConverter, you can then select the pages that have been changed (see step 
2 above), select the option Replace individual exercises. and click on Start to convert the changed 
pages again. 
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4. Publish your learning package for the Internet 
To prepare the files for online use on a server, click on Publish and enter the complete server directory 
into the displayed dialogue box. (This procedure automatically enters the server address is into the 
RealPlayer media information files - RPM files). All the files that have to be copied onto the server be 
saved in the subdirectory “server” of your target directory. This subdirectory is created automatically. 

Note: The new RPM files can only be created if the TLP WebConverter can access the original sound 
and video files, which must be located in their original folder. 

 

5. Help and support language 
Select Help from the menu bar to open the on-screen converter help. 

The TLP WebConverter help, the buttons and the menu bar can be displayed either in English or 
German. Use the option Language in the menu bar to select the language of your choice. 

Tooltip language: You can choose English or German as the language for the text that is displayed 
when the mouse pointer hovers over a button in the online exercises, (see step 7 "Language settings" 
above). 

6. The TLP Web Converter protocol (TWC protocol) 
You can save all your settings for the conversion of a specific learning package in a TWC protocol 
(extension *.twc). You can use this protocol if you want to convert that learning package again at a 
later time. 

• To save your settings in a TWC protocol, select Save from the File menu. 

• To open an existing TWC protocol, select Open from the File menu. 

• If you select New from the File menu, your settings will be deleted and all features will be reset to 
default. 

7. Use of Online learning and test packages in connection 
with the TLP-Database 
For information on the Telos LanguageStudio and TLP Database, please contact the STZ 
Sprachlernmedien: 

STZ Sprachlernmedien 
Wilhelmstraße 50 
D-72074 Tübingen 
Fax: +49 (0)7071 29 50 79 
E-Mail: info@teloslearning.com 

Website: www.teloslearning.com   sowie www.teloslanguagestudio.com 

© 2002 – 2004 LINK  Institut für Linguistik & Interkulturelle Kommunikation  
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